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INGOAINGU VOI BAN NGU|

PAC PIEM TRI NHAN TRONG KET CAU MENH LENH

TIENG ANH LET/LET’S
PHAM NGQC TUAN*

TOM TAT: Bai viét duoc thuc hién dua trén duong hudng tiép can ménh Iénh dudi goc d6 ngon
nglt hoc tri nhén nham phéan tich, miéu ta cac dac diém tri nhan trong két cAu ménh 1énh tiéng Anh
vo1 dong tir Let/Let’s dua trén cu liéu dugc thu thap va théng ké tir mot vai tac pham van hoc dai
ching Anh-My tiéu bleu Két qua nghién ctru cho thay, két cdu dong tir ménh 1énh Let/Let’s dugc su
dung trong céc tinh hudng giao ti€p xa hoi thong thuong, c6 chire ndng nhu nhitng t6 chirc dién ngon
doc lap, biéu dat cac ddc diém tri nhan ciia ménh 1énh qua 02 (hai) ti€u chi: biéu lwc ménh 1énh (dinh
luong) va tham thé ménh 1énh (dinh tinh).

TU KHOA: tri nhan; ngilt phap két cAu; luge dd; ménh 1énh; Let/lets.

NHAN BAI: 11/08/2023. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 19/10/2023

1. Din nhap

I.1. Tir dién Oxford phién ban thir 9/2020 (the Oxford Advanced Learner’s Dictionary- OALD)
giai thich nét nghia ménh lénh (imperative) thudc pham trit ngit phap', “hinh thirc ciia dong tir biéu
dat mot ménh 1énh; dong tur trong hinh thirc ménh 1énh”. Vi du, trong “Get out!”, ddng tir trong hinh
thire ciia ménh 1énh thae, va “Get out!” 1a mot cdu ménh 1énh. Theo Chung va Timberlake (1985),
Palmer (1986), Jakobson (1995), pham tru ngir phép cua thirc (Mood) thé hién mot hanh dong ngdn
tir (speech act), bao gdm mirc do xac quyet cua mot tuyén b6 (a statement), nghia vu (obhgatlon) va
su cho phép (perm1ss1on) Thirc c6 mdi quan hé mat thiét véi hanh dong ngdn tur va bat ki 10i noi nao
cling co thé duge coi 1a mot hanh dong ma ngudi ndi mong mudn thuc hién mot didu gi do. Néu
"Holla is my teacher" lién quan dén thirc tran thuat biéu dat ¥ ‘nghia la mot thong tin/ tuyén b, va "Is
Tom Annabel’s boy friend?" 1a mot cau hoi trong thic nghi van, thi “Ger our!” 1a mét cAu ménh 1énh
- mot hanh dong ngén tir cdu khién, qua d6 ngudi noi ¢d ging yéu cdu ngudi nhan lam diéu gi do,
mang dac trung khia canh chi huy hoac chi dao - thirc ménh 1énh.

Céc duong hudng ngdn ngit hoc, vé co ban, tiép can cAu ménh 1énh/ ménh d& ménh 1énh/ thirc
ménh 1€nh (Imperative) dua trén sy da dang cac dic trung ngir phép va ngit nghia qua: nguoi nai,
nguoi nghe, thoi gian va ¢t phap cua phat ngoén ménh 1énh. Trong tleng Anh, cac pham tru nglt phap
tham chleu nay khong duoc the hién rd nét khi phan tich ct phap ¢ cap d6 ménh dé/ cau, tham chi
con thé hién sy gian luge ti da cac quy tic ngit phap cua chii ngir, tin ngit, quy tic hoa hop chii vi,
thi, thoi, thé, cach, v.v.

1.2. Ngon ngir hoc tri nhan la mot nganh khoa hoc nghlen clru vé ngdn ngir tuong dbi non tré,
nhung nhanh chéng tré thanh xu huéng phd blen va ¢6 pham vi dnh huong lan rong, dic biét 1a trong
linh vuc giang day ngoai ngir dya trén mot s 1i thuyét co lién quan chat ché vé ngdn ngit. Quan diém
bt 161 ciia ngdn ngit hoc tri nhan, moét cach co ban va cin yéu, dugc Evans va Green (2006) khai quat
"dya trén cach sir dung - usage based", thong qua do, ngon ngir tro thanh san phdm cua tuwong tac
Vi thé ' gidi bén ngoai/ thé giGi thyc. T luan diém nay, Evans va Green (2006) két luan rang, klen
thirc vé ngdn ngit ma chung ta tiép nhan va dat dugc thong qua van dung trong thyc tién - giao tiép
xa hoi. Cac nha ngdén nglt hoc tri nhén tin rang, c6 mot chu01 hoat dong nhén thirc van hanh xuyén
subt moi linh vyc cia ngon ngilr va chu01 tap hop nay c6 mbi lién hé mat thiét dén toan bo tri thie
(cua nhan loai) va (hoc tap) tiép nhan kién thirc (ciia ca nhan) bén canh ngdn ngit. Ching han, theo
Croft va Cruse (2004), qua trinh thy dic va sir dung kién thire ngon ngir khong khac dang ké so véi
viéc tlep nhén va truy xuét kién thirc khac trong ndo bg, va kha ning nhan thirc ma chung ta ap dung
dé no6i va hiéu ngdn ngir khong khac biét dang ké so vé6i nhitng kha ning duoc 4p dung cho cac
nhiém vu nhan thirc khac, chéng han nhu nhéan thttc truc quan, li luén hodc cac hoat dong van dong
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khac?. Va, cac phuong tién dién dat dua trén tir/ ngitr mang nhiéu han ché va thiéu chat ché dé boc 16
¥y nghia, trong do, nghia ngtr phap kha triru twgng so voi nghia tur vung.

Bai viét nay ap dung mot s ndi dung vé 1i thuyét ngdn ngir hoc tri nhan va ngtr phap két chu vao
phéan tich, miéu ta cac dac diém tri nhén qua hai tham t0 ménh I1énh: tham thé va biéu luc cua két cau
ménh 1énh let/let’s qua ctr lidu dugc thu thap va thdng ké tir mot vai tac pham van hoc dai chung Anh
-My tiéu biéu.

2. Co s6 i ludn

Khai niém va thuét ngtr 1i thuyet két ciu (constructionist theory) ctia Goldberg (1995) cho rang,
két cau ngtr phap chinh la mdi quan hé hinh thirc va chirc nang duge quy ude hoa. Theo quan diém
nay, tat ca cac cap do phan tich ngir phap déu lién quan dén cac két cdu cip n01 ghép (pairing) gnra
hinh thirc biéu dat Vi chirc nang ngir nghia hodc chuce nang dién ngon, nhu: ket cau cap do hinh vi,
vi du: re-, -ing (céc tién t6, hau t5...); két cau cap do tir, vi du: apple, and; két cau cap do thanh ngir,
vi du: like father like son; két céu ngoai dong tir c6 2 tan ngit (Ditransitive; double object), vi du: he
baked her some bread (Subj V Objl Obj2); két cau bi dong, vi du: the cat was hit by a car (Subj aux
VPpp, PPby).

Nghién ctru cua Goldberg (2006) lién quan dén sy két hop cua mot sb két cau riéng biét thé hién
quan diém c6 kha nang giai thich vé sy han ché va (dugc/ nén) lya chon cua nhiéu két cdu ménh lénh
hon hop khac nhau vé pham vi va do phirc tap cia moi quan h¢, bao gdm: Ménh Iénh voi bi dong,
tlep dién va hoan thanh;

Ménh lénh diéu kién véi va/ hodc; Ménh dé trong ménh déphu, vi du: Ménh 1énh trong “Call me
later”. Lién quan dén ba két cau (cap d6 ménh dé): két cAu ménh 1énh (Imperative construction), két
chu ngoai dong tir ( Transitive construction); Két ciu chu dong (Active construction). Vi du:

“Call me later!” dugc coi 1a dang thirc chuén cua két ciu ménh 1énh, boi vi ba két cdu thanh phén
hoan toan hoa hop trong méi quan hé bo sung y nghia cho khai niém ndi tai cia ménh 1énh.

Nhu vay, ngir phap két cau (Constructlon grammar-CG) dé cap dén viéc tir/ ngir duoc nhom lai
v6i nhau dé tao thanh cac "két cau" 6 nghia riéng cua chiing va nhiimg y nghia nay lién quan dén trai
nghiém/ kinh nghiém hang ngiy va ton tai trong cac pham tru toa tia (radial categories). Ménh 1énh
thuc, trong nghién clru nay, dugc coi nhu mot két ciu, va nhu Goldberg (1995, 2006) dé xuét, mot
kleu cau trac quy wdc cua ngdbn nglt thong thuong mang y nghia doc 14p trong su két hop véi céc tiéu
két cu tir loai trong ménh d€, phat ngon, v.v.

Khi xét dén cac dic diém tri nhan cia ménh lénh, Pérez Hernandez va Ruiz de Mendoza (2002)
bd sung li thuyét mo hinh tri nhan i tuong ICM (Ideahzed Cognitive Model -ICM) ma Lakoff
(1987), Johnson (1987) goi y vé luge dd hinh anh nham giai dap cac van de ndy sinh trong m01 quan
hé giira Iyc vat 1i va lyc lién quan dén hanh vi 10i néi, dong thoi, dé xuat phén tich dién miu ménh
1&€nh theo hai tiéu chi (bang minh hoa):

Force Exertion | High Low Zero M.Low M.High
Biéu lyuc Cao Thép Thép TB Cao TB
Mong mudn +2 +1 0 -1 -2
Vi thé/ quyén +2 +1 0 -1 -2
Kha nang +2 +1 0 -1 -2
Chi phi +2 +1 0 -1 -2
Loi ich +2 +1 0 -1 -2
Nghia vu +2 +1 0 -1 -2
Tong 10 -10

- Biéu luc ménh 1énh dugc coi 14 tidu chi chinh trong viéc danh gia dién mau ménh lénh qua 06
thong s6: mong mudn, kha nang, quyén lyc, chi phi, loi ich va nghia vu (desire, capability, power,
cost, benefit, and obligation). Biéu lyc duoc coi la ¢6 y nghia bleu lyc ménh 1€nh cao khi dat gia tri
trong +3 dén +7 va mirc d9 trung binh tir 0 dén +2, gi4 tri am thé hién hanh déng ngdn tir ¢ biéu luc
ménh 1énh thap
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- Tham thé ménh 1énh, dwgc xem xét tir hai tham s dinh tinh: danh tinh va vai ngit nghia (identity
and semantic role).

Tuy nhién, ¥ nghia cia ménh 1énh khong thé don gian dugc 10t gon thanh pham tru triru twong cua
biéu luc ménh 1énh, khai ni¢m vé luge do (Schema) va dién miu (prototype) cua Langacker (1987b)
duoc 4p dung nham giai thich cy thé biéu lyc triru tuong tuong thich véi y nghia tir vung hodc ngir
phap thong qua co ché hoan du, an du tri nhan. Theo cach tiép can nay, lwoc dd ménh 1énh dugc phac
thao nhu sau:

Luge d6 ménh Iénh tiéng Anh ciia Langacker (2008)

Event 1 Event 2

L > & = O

Deictic setting Hypothetical setting

S = Speaker / A = Addressee
Speaker’s (a varying degree of) force exertion toward Addressee

.
:

Addressee’s action (coded by imperative verb)

Luoc d6 cho théy, bat ki ménh dé ménh 1énh nao cling c6 thé duge phén tich bao gom hai su kién
thur cép (subevents), dugc goi la sy kign 1 va sy kién 2, twong ng:

S kién 1, lyc tir chi thé (thé hién b?‘“mg mili tén dut doan) hudng vé phia tiép thé hodc nguoi nghe
trong canh hudng tai 10i (deictic setting)’. Sy kién nay dwoc ¥ niém hoéa nhu buéce tién khoi cho Sy
kién 2.

Sie kién 2, tiép thé ménh 1énh (addressee) cing dugc ¥ niém hoa nhu 1a tién trinh “thuc hién hanh
dong ménh Iénh” (dugc b1eu thi bang mili tén thing) mang tinh gia dinh.

Hai sy kién thir cap két hop véi nhau dé tao thanh mot chudi hanh dong, S (chu the) va A (t1ep
thé) dugc khic hoa trong vong tron nho, nham chi ra rang nhitng thyc thé nay khong dugc mi hoa
thong thuong, mdc du hién dién trong y thic cua cac tham thé (qua co ché tri nhén).

Nhu vay, thong qua luoc dd va tiéu chi dlen mau ménh 1énh, cac dic diém tri nhan cua két cdu
ménh 1€nh dugc xac dinh thong qua cac tham s6 dinh lugng va dinh tinh.

3. Noi dung

Thong ké tir 5 tac phim (ngudn: ngir lidu tiéng Anh qudc té (International Corpus of English;
ICE), chiing t6i thu duoc 939 muc chira ménh 1énh thitc, trong d6, ménh 1énh véi “let/let’s” xuét hién
230 lan, chiém ti 1& 24% (lam tron s6), cao nhét trong nhém dong tir ménh 1énh tiéng Anh. Chiing
duoc phan bd nhu sau: Let xuét hién trong 117 muc, Let’s xuét hién 110 muc, phu dinh cua Let (don’t
let) xuét hién trong 2 muc va trong 1 cau hoi (trong Malice). Stefanowitch va Gries (2003) phan tich
chu tric két cdu cac ngir doan dya trén nglr dir liéu ICE-GB (International Corpus of English; GB) da
di dén két luan cho rang, dong tr Let xuat hién chu yéu trong ménh 1énh hon 1a cac biéu dat khac so
voi 11 nét nghia trong tir dién OALD.

Trong cac kiéu két hop cua ngoai dong tir Ler v4i tan nglr (object), két céu “Let me’ ’ thé hién wu
thé noi troi khi tan sudt xuét hién (87/119 muc xap xi 73%). Diéu nay ching minh rang, dic diém két
cdu LET + ME...phd bién trong giao tiép nay sinh ménh 1énh va c6 y nghia nhu mot hanh dong khai
ngon hudng vé chu thé phat ngon. Vi du:

- Let me say that I myself wish you...[The Godfather, tr.81]

(Anh chi mubn néi, tir trong sau tham anh cau chuc...)
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- Yes, Simba, but let me explain. [The Lion King, tr.11]

(Thoi nao Simba, xin hay nghe t61 giai thich da).

- Just let me know! [The General’s Daughter, tr.204]

(N6i xem nao!)

S liéu ciing chimg minh rang, két ciu Let me chu yéu két hop véi cac dong tir chi sy tri nhan (vi
du: think, understand, know) va nhém dong tr chi sy nhan thuc (vi du: see, look, hear, feel)4 nhu mot
t6 hop phuong tién dién ngdn ngit nghia trong dbi 6n dinh (vi du: Let me think, Let me see), ngoai ra
Let me guess, Let me check ciing kha phd bién. V& mit truyén thong, miéu ti va phan tich cac dit liéu
dan cl}l'rng néu trén dua dén két luan ré‘“mg, “Let” 1a dong tir ménh lénh (imperative verb) dic trung.
Cu thé:

Két cau chii dao Let di vai tan ngit ngdi thir nhat (me) trong tiéng Anh xay ra phd bién va ndi bat
s0 v6i két hop ciing cac tan ngir 1a ngdi thir ba (him/her/them/ danh tir..) véi ti 18 73%-27% tuong
duong 3:1.

Mot s6 két cau “Let me see”, “Let me guess”, “Let me think” hodc “Let me say” mang tinh 6n
dinh c6 vai tré nhu mét don vi dién ngdn doc 1ap

Brown va Levinson (1987) cho rang trong cac dién ngoén ‘thuong nhat, phd bién hon ca 1a phuong
tién biéu dat cd xuit hién cua két ciu Ler me trong moi tuong quan voi chién luoc lich su
(politeness). Biéu thirc LET ME +V thé hién y nghia yéu ciu tiép thé (nguoi nghe) cho phép chu thé
phat ngdén hanh dong qua biéu thi OV (dong tr). Tuong minh hon, trong twong tac xa hoi hang ngay
LET ME +V dugc coi nhu mét biéu thirc ngdn ngit mang tinh phd bién thé hién sy xin phép cua chi
thp ménh 1énh khi muon‘thuc hién mot hanh dong nao do (¢ day duoc dién dat qua dong tur di cung
két cau) va c6 y trao quyén cho phép thuc hién hanh dong dén ngu’c‘yi nghe (tiép thé ciia ménh 1&nh).

Trong nhiing chu canh va canh ngon giao tiép khac nhau, viéc lwa chon LET ME +V thé hién muc
do lich sy cua cac dbi tuong giao tiép, chang han trong ngu liéu Let me examine you first, then I'll
have to do a biopsy. Trudc tién hay dé téi kham roi méi lam sinh thiét. (The Sky is falling - p.63).
bac si co quyen ra cac y 1énh dé thyc hién chirc nang thim kham, thay vi dua ra mot didn ngon mang
tinh tryc tiép nhu: I’ll examine you./ T6i sé khdm. Vi bac si dd chon phuong an biéu dat ménh 1énh
dam chat lich sy nhung van bao dam kha ning truyén dat théng tin nhu mong mudn qua Let me
examine you first,..

Wierzbicka (2003) va mot s6 nha nghién ctru khac c6 xu hudng xem xét m01 lién hé tuong quan
gitra phép lich sy trong myc dich giam thleu (tranh) y nghia ménh lénh trong tiéng Anh. Tuy nhién,
nhiéu nha nghién ctru ciing nhét tri cho rang cach giai thich nay khong phu hop voi tat ca cac biéu dat
ménh Iénh trong dung ngdn boi 1€ chinh ménh 1énh véi LET ME van thé hién kha nang dién dat tinh
chat, mirc do lich sy ctia minh trong giao tiép, chiang han nhu: Let me introduce myself./ Xin phép
gioi thi¢u ban thdn. rd rang mang tinh lich su cao hon I’ll introduce myself./ 76i (sé) gioi thiéu ban
than. Ngoai ra, két cau Let + tan ngir 14 ngdi thir 3 (him/ them. . .hodc danh tir) chiém 32 (27%) muc
trong téng s6 230 chi muc ménh 1énh duge thu thap, dién dat ngit nghia ma hoa thong tin da dé cap
trude, nhu trong:

d. “....Why don’t you show Kemal around? Let him become...”- “Certainly. This way, Kemal.”/
Sao con khéng din Kemal di dao xung quanh? Héy dé né ...”- “Chdc chan roi. Léi nay, Kemal. (The
Sky is falling - p.133

So v6i dong tir ménh 1¢nh véi Let, Biber va cong su (1999), Huddleston va Pullum (2002) dua ra
dinh nghia vé ménh I1énh v6i Let’s nhu la “ménh 1énh bao gom ngdi thu nhéat/ first person inclusive
imperatives hodc “ménh Iénh v6i ngéi thir nhat s6 nhiéu/ first person plural imperatives”. Trong su
khu biét vdi ménh 1€nh thong thuong, ménh 1€nh véi Let’s thuong biéu dat y y nghia hanh dong duogc
thuc hién hodc dugc chia sé bdi ngudi ndi va (nhiing) nguoi nhan (ching ta/ ching t6i), mdt minh
hodc véi mot hodc nhiéu nguoi khac. Va ciing chinh Biber et al. (1999), Huddleston va Pullum
(2002) va Collins (2004) déu dong thuan v6i quan diém cho rang ménh 1¢nh let's trong mot vai
treong hop tuy thude vao muc dich, canh hudng ngon tir c6 thé duoc hiéu 14 goi y cho mot hanh dong
hoac boi (nhitng) nguoi nhan (hodc boi ngudi né6i mot minh). Hon nira, theo Huddleston va Pullum
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(2002), ménh 1€nh let’s thuong lién quan dén mot phan ung bang 10i n6i biéu thi sy dong ¥ hodc tir
chéi va cling ¢6 nhitng truong hop dac biét (chang han nhu trong cac chi dan giai thich/ hudng dan)
khong c¢6 hoi dap bang 10i, vi du nhur trong ngir liéu sau:

e.Dr. Hirschberg turned to Kemal again. “Now, let’s take a look at you, young man.”/ Tién si
Hirschberg lai quay sang Kemal. "Ndo, hdy xem chang trai tré nay thé nao." (The Sky is falling -
p-144)

f. We have a little time before dinner, let’s go look at my horses./ Chung ta cé mot chut thoi gian
truede bita toi, hay di xem ngwa ciia t6i di. (The Godfather - p.63)

g. Let's go home./ Chiing ta vé théi nao ( The Lion King - p.27)

=> chu thé phat ngdn cta a, b va ¢ déu huéng ménh 1énh dén tiép thé va cha thé ménh Iénh, nghia
1a hanh dong ménh 1énh dwoc thuc hién chung bdi ca chu thé va tiép thé.

Dic diém tri nhan trong két cdu ménh lénh let/let’s

Vé mét cu phap, ménh Iénh thirc trong tiéng Anh chinh 13 hinh thirc va chuc nang cua dong tr
mang Yy nghia biéu dat ménh 1énh, theo quan diém ngir phap két cdu nhu Goldberg (2006, 2013)
khang dinh, ménh 1énh ciing 1a mot két cAu trong ngén ngir, vi bao dam tinh théng nhét ctia cp hinh
thic va/ voi y nghia.

Xét vé tidu chi biéu lyc, ba tham té co ban dinh luong c6 gia tri dao dong tir -2, 0 ,+2, gdm quyén
lyc + chi phi + nghia vu. Xem xét phan tich ¢ cac minh hoa (a), (d), va (g):

Trong (a) Let me say that I myself wish you..

Anh chi muén néi, tir trong séu tham anh cau chuc . (The Godfather -p.81), cac gia tri dugc phan
tich:

- Mong mudn (desire) dugc tinh +2 thong qua tinh hudng giao tiép, chii thé, 1a con trai 6ng Tram
rat mong mudn gip va noéi chuyén véi em gai nudi.

- Kha ning thyc hién (capabality) co gia tri +1 vi diéu kién hoan toan pht hop do chu thé vé tham
dy va gdp em gai. )

- Quyeén lyc (power) c6 gia tri 0 do moi quan hé anh em trong gia dinh.

- Chi phi (cost) c6 gia tri 0 do mdi quan than thiét.

- Lgi ich (benefit) co gid tri 0, lgi ich mang lai cho chu thé.

- Bon phén (obligation) c6 gia tri +1 do chu thé 1a anh dén chiic mimg dam cudi em gai. Va nghia
vu huong ve chu thé phat ngon.

V6i gia tri biéu luc cao +4 cho thiy mdi quan hé cta tham t6 mong muén + bon phén cao trong
ménh 1énh véi Let me.

Tiép tuc phan tich (d) d. “...Why don’t you show Kemal around? Let him become...” -
“Certalnly This way, Kemal.”/ Sao con khong ddn Kemal di dao xung quanh? Hay dé né ...”-

“Chdc chan roz Léi nay, Kemal. (The Sky is falllng p-133) nhu sau:

- Mong mudn trong canh hudng ‘nay co gia tri +2, kha nang thuc hi¢n +2 cao do phan hoi tir tiép
thé thé hién, quyén lyc cua chu thé phat ngoén +1 trong moi quan hé vi thé trong gia dinh, chi phi
hudng dén tiép thé cao +2 qua don vi dién _ngdn rao don thé hién muc do ‘mong muo6n hanh dong can
thiét phal dugc thuc hién, loi ich hudng vé tan ngit ngdi thir ba hon 1a dén chu thé va tlep thé do d6
co gia tri bang 0 va  nghia vy thyc hién c6 gid tri +2 do vi thé gia dinh quy dinh. Gia tri bleu lyc cua
(d) bang +9 cho thay lue ménh 1énh cao mac du loi ich khong hudng dén chu thé va tiép thé ménh
lénh, dic biét 1a mdi quan hé gitta quyén luc + chi phi + nghia vu cao trong két cAu ménh 1énh Let
véi tan nglt ngdi thu 3.

Phan tich (g) cho két qua nhu sau:

Céc tham thé trong ménh 1énh khong ngang bang vé vi thé quyén luc (gnra Simba va con khi hau
can) bang 0, nhung lgi ich huong dén cung chu thé va tlep the nén co tri sO cao +2, dong thoi, nghia
vu cua tiép the thap bang 0. Gia tri biéu lyc +2 trong két cdu Let’s phan anh dic diém tri nhan qua
quyén luc thap + loi ich cao + nghia vu thap.

T cac dic diém trén, dién mau cta két cAu ménh 1énh Let/let’s dugc mo ta nhu sau:
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Trong sy kién tién khéi ménh 1€nh, chu thé sir dung bléu lyc ménh Iénh qua két cau dong tir ménh
huéng dén tlep thé qua cac dic diém tri nhan sau: Quyén lyc cao hodc thap (so voi tiep thé), Nghia
vu cao hodc thap cua tac thé ménh 1énh (nguoi thyc hién ménh 1énh) véi Mong muodn cao va /hodc
Chi ph1 nhung loi ich cao hodc loi ich chung nham thé hién su can thiét thyc hién hanh dong. Qua
trinh nay thong qua co ché 4n du tri nhan va béi canh giao tiép duoc kich hoat va xay ra trong nao
clia chu thé/ tiép thé/ tac the Ngudi noi va nguoi nghe dua trén nghiém than, klen thirc sin co, hiéu
va nhan thic cac gia tri quyen luc, vi thé, mong mudn, 1oi ich va chi phi dugc an du hoa trong biéu
luc va thé hién muc /do bieu lyc ménh 1¢nh. ) )

Trong su kién tlep theo, hanh dong ménh 1€nh dugc thuc hién boi tac thé. Thong qua co ché hoan
du tri nhan, tiép thé/ tac thé ménh 1énh 1a mét ca nhan cy thé c6 vai nghia la tac thé thuc hién ménh
lénh, ¢ day, tac thé duoc hoan dy dudi vai nghia duoc ngam dinh trong két ciu dong tr Let qua tan
nglt Me (chu | thé va ciing 1a tac thé), tin ngit Them (tiép the 1a tac thé) va Us (chu thé va tiép thé dong
thoi 1a tac thé thye hién ménh 1énh). Trong sy kién niy, bdi canh dugc gia dinh thong qua qua trinh
tri nhan ménh 1énh xay ra trong tri ndo ctia ngudi ndi va ngudi nghe ngdm phan dinh cac vai chu thé,
tiép thé va tac thé nhu la nguoi vira dua ra ménh 1énh dong thoi ciing chinh 1 nguoi thyuc hién ménh
[énh.

5. Két luan

Két cdu ménh 1énh Let/ Let’s 1 ménh 1énh thirc phé bién trong tiéng Anh, c6 tin suét xuét hién
cao trong giao tiép thuong ngén. Trong chirc ndng nhu mot t6 chuc dién ngdn doc 1ap, két cdu ménh
1énh v6i Let/Let’s van dam bdo tinh biéu lyc/ luc ngdn trung va khd nang biéu dat mirc d lich sy
trong giao tiép hudng dén nguoi nghe, va ddng thoi ciing thé hién tinh khiém cung, nha nhan cia chu
thé ménh 1€nh trong giao tiép xa hoi.

Vi 3 két cau co ban clia mot ngoai dong tir két hop don tan ngir: LET ME/LET THEM va LET
US biéu dat nét nghia ménh 1énh trong 11 nét nghia, du6i goc d6 ngdn ngir hoc tri nhén, két cdu
ménh 1énh Let/Let’s trong giao tiép tuong tac xa hoi 6 nhing dédc diém tri nhan sau: Thong qua co
ché hoan dy y niém, vai nghia cua chu the, tiép thé, tac thé dugc chuyén dung ngir nghia sang cac ca
nhan cu thé (ton tai trong nhén thirc) trong qué trinh tri nhan ménh Iénh va thyc hién hanh dong
ménh. Thong qua co che 4n du tri nhan, biéu lyc ménh 1énh dugc tri nhén (mang tinh triru tugng)
thong qua cac tham té dugc do luong, dinh luong trong mdi quan hé ciia mong mubn, kha ning,
quyén/ vi thé, chi phi, loi ich va nghia vu tuan thu.
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The cognitive features in English Let/Let’s imperative constructions

Abstract: The research is conducted based on a cognitive linguistic approach to analyze and
describe the cognitive features in the constructions of English imperative with the verbs 'Let' and
'Let’s', thank to data collected and analyzed from some English-American popular literary works. The
findings of the study demonstrate the widespread use of the imperative constructions, which includes
the verbs 'Let' and 'Let’s’ in everyday social communication. The results, also show that the
imperative constructions with 'Let' and 'Let’s' is commonly used in everyday social communication
and functions as independent discourse units, expressing the cognitive characteristics of imperatives
through two criteria: force exertion/ imperative illocunationary force (quantitative) and seamantics
roles (qualitative).

Key words: cognition; construction grammar; Let/Let’s; imperative; schema.



